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The Gospel According To Luke

Chapter 12
1
(great) NR"IO (of crowds) NW12T (a multitude) NMI27 (were gathered) WWIDNN (& when) 727
(Yeshua) Y10" (began) * W (on another) b (one) 77 (that they would tread) 1737 (so) NI2N
(among yourselves) TSWE (beware) THTTM (first) DR (to His disciples) TTITRIMY (to say) 28R
(faces) RDNI (accepting) 201 (which is) TN (of the Pharisees) R IDT (the yeast) NI (of) 11
2
(that not) Neal (that is covered) X027 (anything) Q71 (but) |*7 (there is not) o]
(shall be known) ¥77°P1 (that not) el (that is secret) "W (neither) e (shall be revealed) Nphieh!
3

(you shall say) 137N (that in the darkness) X217 (for) 7" (everything) 52
(in an inner chamber) X327 (& whatever) Q711 (shall be heard) PINW1 (in the light) X132
(will be preached) T2 (rooftops) XTIN (on) Sy (you whispered) 13T (in an ear) NITNI

4
(fear) 112MT (not) 8% (My friends) 131171 (but) 17 (to {(‘)u) 1155 (1) X3 (say) 1N
(after this) 19713 (& who) 37 (the body) X3D (who kill) 121 (those) 7™ (from) 112
(to do) TA¥M5 (more) T"N” (anything) B (for them) 1712 (there is not) 1"

5

(you should fear) ]15”7?\ (whom) 113 (that one) 172 (but) 1°7 (I shall show you) 132N
(he kills) i?L’)P'[ (after) N2 (when from) 117 (whomever) 177 (that one) J12
(into Gehenna) X333 (to cast) TR (is authorized) 2P
(be afraid) iPhe! (this one) 8377 (of) 127 (to you) ]13‘7 (I) RIN (say) N (yes) "N
6

(assarii) J"ON (for two) N2 (are sold) 13277 (sparrows) 1"IDX (five) WIANT (not?) P
(God) NTON (before) TP (is forgotten) WV (not) 8o (of them) 1771312 (& one) N7
7
(of your heads) 19277 (of the hair) XIWOT (the hairs) X1 (also) AN (but) 1™ (your) ]13‘7"{
(you shall fear) 191 (therefore) 2377 (not) N7 (are) 1738 (numbered) 721 (all) 1192
(you are) JININ (better) ™M (sparrows) NIDXT (many) XXM (because than) 127

(Me) "2 (who will confess) X137 (that everyone) b1 (but) 17 (to you) 7735 (I) N3N (say) N
(will confess) N2 (of Man) XWINT (The Son) 7772 (also) N (children of men) XWI"13 (before) BTP
(of God) NTONT (His angels) STTIDNDR (before) BTP (him) 713
9

(children of men) X33 (before) TP (Me) "2 (denies) 7027 (but) 17 (whoever) ¥R
(of God) NTONT (His angels) STIONGR (before) QTP (himself) 712 (shall be denied) 725

10
(of Man) N3N (The Son) 7772 (against) H¥ (a word) N1 (who will say) T13R3T (& everyone) 221
(to him) 777 (it shall be forgiven) PANW1
(will blaspheme) 57123 (of Holiness) XWTIPT (but) 1°7 (The Spirit) X117 tgainst) Sy (whoever) 12
(to him) hie (it shall be forgiven) PINWI (not) ¥

11
(to assemblies) Ny ke (but) 17 ()L(‘)u) UD‘? (they bring) 1"37P127T (whenever) 812
(& authorities) NI (rulers) XY (before) oap
(answer) M7 (you will give) 17PEN (how) RIZ'N (you shall be concerned) J1DIRN (not) ¥
(you will say) 177N (what) 8313 (or) W

12

(hour) XPW (in that) 772 (shall teach you) ]1355} (of Holiness) Y0P (for) 7" (The Spirit) NIT17

(that you will say) 177NN (that it is necessary) 8O (the thing) Q7R
13
(crowd) RW1D (that) 77 (from) ]1 (a man) WIN (but) 1> (to Him) hi (said) N

(the inheritance) RN (with me) MY (to divide) 378 (my brother) Y (tell) N (Teacher) waebn

14
(man) 8723 (to him) hi (said) 1N (but) 1*7 (Yeshua) 2W0°
(& a divider) NS (a judge) X3*7T (over you) ]13‘531 (has set Me) "I%PN (who?) 721

15

(covetousness) NMID" (all) i) (of) 11 (beware) 1IN (to His disciples) STITRSNS (& He said) MRY
(life) R T (is) ™Y (of riches) NO217T (in the abundance) XM (is) N7 (that not) N> (because) b
16
(rich) RO (a certain) 777 (man) X721 (to them) mm'v (a parable) el (& He said) TRY
(many) NIRMO (crops) NP (his land) TN (to him) 15 (brought) NP
17
(shall I do) 72N (what?) R (& said) TN (to himself) W13 (he) RIT (& thought) IWITAMN
(my crops) NP9 (to gather) DA (where?) X' (for me) *9 (for there is no) 7*57
18
(of storage) "O2P (houses) N2 (1 shall pull down) TINON (I shall do) TIVN (this) N7 (& he said) 772X
(there) 119 (& I shall gather) PSS (them) 773X (& I shall enlarge) 37N (& I shall build) ¥32N1
(& my goods) "N (my produce) MY (all) i)

19
(goods) NN (to you) 5 (there are) NN (my soul) W23 (to my soul) weib (& I shall say) TMNY
(be contented) TT"INNN (many) NNN™IO (for years) i) (laid up) 172°07T (many) NN
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(be merry) 02NN (drink) WK (eat) Hion
2

0
(intellect) XI5 (one lacking) 0T (God) XTT2X (but) 17 (to him) 719 Eaid) N
(from you) T3 (it) 715 (will be required) 1"F3N (your soul) T3 (night) N9 (in this) X372
(will they be) 7"1773 (whose?) 7?35 (which you have prepared) D207 (& these things) 7‘57{1
21

(for himself) ™ (lays down) ONDT (whoever) 113 (is) 177 (thus) X127
(is rich) 7Y (not) %) (& in God) NTONDY (treasure) RO

22

(this) 837 (because of) 511 (to His disciples) T TM5N5 (& He said) T7aR1

(yourselves) 172D (you shall take care of) ]1DERN (not) ¥ (1) XX (say) N (to you) ]13'7
(your bodies) ND‘WJB'? (neither) X7 (you will eat) 177281 (what?) 8113
(you will wear) 13220 (what?) N1

23

(food) XNM2™O (than) 112 (is more important) XM (for) 7% (the soul) NWDI

(clothing) N2 (than) 11 (& the body) X321

24
(do they reap) *T81T (neither) N> (they sow) J"U77 (that not) N5 (the ravens) N2VI2 (consider) 1PINN
(of storage) RODP (& house) ™31 (an inner chamber) NI (to them) NTIB (& there is not) APl
(therefore) 5o (how much?) 8122 (them) NTIB (feeds) RONM (& God) NFTONY
(than birds) X772 (than) 11 (you) 11NN (more important) 177 (are) 1IN
25
(taking care) )X" (while) T2 (of you) 11231 (but) 1" (which?) RI'N
(one) R (cubit) RN (his height) TP (to) Sy (add) 2o (can) 120N
26

(you) 1IN (can do) 11U (the small thing) XTI (not) 8o (even) 7N (but) 177 (if) 18
(do you) JININ (take pains) 1"DX" (the rest) DWW (over) Sy (why?) X1
27
(they labor) ]‘NIT (that not) N5 they grow) 1737 (how) RID™N (the lilies) RIWIW2 (consider) 172NN
(but) 1°7 (to you) 1127 (I) RN (say) N (do they weave) ]5731 (neither) N
(His glory) 2% (in all) o2 (Solomon) J112*2W (not) 8o (that even) FRT
(these) ]‘571 (0f) 11 (one) N7 (like) TN (was robed) "O2NN

28

(in the field) NP3 (is) TN (that today) X317 (the grass) XY (but) 17 (if) 18
(clothes) w251 (thus) X3DTT (God) RITN (into a fire) X13M3 (will fall) 923 (& tomorrow) =11
(of faith) NI (little ones) ™MV (to you) J15% (better is He) 71" (how much?) N1D
29

(you will eat) UIT‘DNI'\ (what?) N3 (shall seek) 11720 (not) ) (you) JININY
(you will drink) I (& what?) NI
(in these things) ]‘5713 (your mind) 1723°07 (shall wander) N723 (neither) ek
30
(are seeking) 1°¥3 (of the world) Nepal (the) 177 (people) NIY (all) 7‘”53 (for) "3 (these things) 7‘57[
(knows) Y71 (your Father) 11212 (but) "7 (for you) ]13'7 (also) =N
(these things) ]‘L)T[ (to you) NDL) (that are necessary) 1"¥2NR27

3
(of God) NORT (the Kingdom) mson (seek) W3 (however) 373
(t0 you) 129 (are added) JDOINM (all) 17793 (& these things) 19T
32
(little) N T (flock) N3 (fear) DT (not) 8
(the Kingdom) NR1551 (1o you) 1159 (to give) PR3 (your Father) ]1212N (for wills) X237
33

(alms) ROPTT (& give) 1377 (your possessions) 11233 (sell) 1327
(wear out) ]‘53 (that not) 8o (pouches) RO (for yourselves) 7735 (make) 172Y
in Heaven) NW2 (is diminished) RT3 (that not) el (& treasure) NIOY
(devours) 22T (not) P (& a moth) XOOT (comes) 37P (not) 8o (a thief) X223 (where) RO\
34

(your treasure) 12010 (is) NN (for) 7°3 (Wherever) R2™N
(your heart) ]1335 (also) TN (shall be) X373 (there) 110
35

(your lamps) J15%3 (& burning) 17317 (your waist) 15"31 (girded) 1 T°ON (let be) 11773
36

(for their Lord) UHWTJE‘ (waiting) 1°20m17 (people) Nwab (like) ™37 (& be) MM
(of wedding) NI (the house) N2 (from) 11 (He will return) RIDI (when) "IN
(& knocks) WPI1 (He comes) NPT (that whenever) ¥127
(to Him) Qb (they may open) 131023 (at once) N2
37

(when shall come) RPINIT (which) ]‘L)‘N (those) 17377 (to servants) NTarh (their blessings) 177°210
(watching) 1" (while) 72 (them) 1IN (also He shall find) 2@ (their Lord) 157771
(His waist) “TTI87T (that He shall gird) ORI (to you) 7735 (I) NN (say) N (Amen) 17N
(& He shall go through) 9217 (them) 13X (& He shall make recline) 772031
(them) 193X (He shall wait on) W31
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38
(He will come) XPN3 (the third) nbna (or) W (second) 1"N7NT (in the watch) XL (& if) 181
(those) 17377 (to servants) NT5 (their blessings) 1%71°230 (thus) N1277 (& He will find) 72w
39
(of a house) N2 (the owner) 871 (had) R (known) ¥7° (that if) oRT (know) 1977 (but) 17 (this) X777
(a thief) X233 (would come) RPN (watch) NN (in which) XT3
(he would have) X7 (allowed) P2 (& not) R (he would have been) N7 (awakened) 7NN
(his house) TN"2 (to be broken into) b
40
(hour) XNV (for in that) 1237 (ready) N2 (be) M7 (therefore) 5o (you) 1IN (also) 7N
(of Man) R@INT (The Son) 7172 (comes) RNN (you are) JININ (expecting) 730 (when not) N7
41
(to us) 71‘\15 (our Lord) 771 (Kaypha) 82X (Shimeon) 1912 (to Him) hi (said) N
(everyone) W33 (to) M1 (also) TN (or) M (this) N3 (parable) NI (it) 719 (You) PN (say?) 71N
42

(is) NN (indeed) *2 (who?) 1312 (Yeshua) ¥IW* (to him) ) (said) N
(his Lord) 77712 (whom will appoint) 71237 (& wise) R12"2M1 (faithful) X321 (the steward) N0"27
(in His time) 713272 (a portion) RO (to give) 5na (His servants) iWRYN (over) by
43
(his Lord) 7171 (when shall come) RPR1T (servant) R (to that) o (his blessing) 1121
(s0) NI2TT (that is doing) T2V (whom He shall find) "1 1203
44
(to you) ]DL) (I) RIN (say) N (truly) DN
(His possessions) 113" (all) = (over) 2P (that He shall appoint him) “T12°237
45
(in his heart) 252 (that) W77 (servant) XT3V (will say) NI (but) 1°7 (if) IN
(& he should begin) X711 (to come) NnRnS (delays) 211 (my Lord) 127
(of his Lord) 717127 (& the maids) NDTNDY (the servants) XT2Y? (to strike) NrRb
(& to get drunk) X157 (& to drink) NIWRDY (to eat) DN (& he should begin) N
46

(in a day) N2 (that) 7 (of servant) N72Y7T (his Lord) 7171 (shall come) RN
(he knows) ¥71" (when not) el (& in an hour) RNPW2 (he expects) 20 (when not) 8o
(& He shall appoint) @*017 (& He shall cut him off) b
(-faithful) 1°212*71 (who are un-) 8o (those) 19377 (with) QY (his portion) 77312
47

(of his Master) 7T (the will) X3*33 (knew) T (which) X3 (but) 17 (the servant) XT3
(His will) 773°33 (according to) ™N (for Him) hi (he prepared) 21 (& not) N>
(many times) NPR"O (he shall be beaten) vom
48
(knew) ¥ T* (who not) X7 (but) 17 (he) 77
(of blows) NDWTD (worthy) NI (something) BT (& did) T2
(for) " (everyone) 5o (few) RD™ YT (with blows) XD (shall be beaten) oo
(from him) 77213 (shall be required) Y2PN1 (much) *30 (much) "0 (to whom) ™ (is given) 277NN
(much) M0 (it) 7T (they commit) YPPINT (& to whomever) T

(from his hand) 7T7°R2 (they shall require) 132N (more) N™NRT"M?

49
(1) RIN (& wish) N28) (in the earth) NZINRI (to set) NN (I have come) NN (fire) X2
(it were burning) N3 (now) 172 (from) 112 (Oh, if only) 178

50

(in which I am to be baptized) TRYRT (to Me) b (is) "N (& a baptism) NPTV
(it is fulfilled) NPRMNT (until) 872 (1) N3N (am afflicted) 77X (& much) 307
51

(in the earth) NUTN2 (to bring) X127 (I have come) NN (that peace) N3WT (do you) JININ (think?) 1730
(division) N33 (but) RPN (no) X5 (to you) 1359 (1) NI (say) 1N
52

(one) T (in house) N33 (five) NI (shll be) YT (for) T3 (pow) N/ (from) 12
(three) NAZH (against) T2 (& two) 1 (two) 1" (against) 9 (three) NAZR (who are divided) 13752
53

(his son) 7172 (against) Sy (father) N2X (for) 7" (shall be divided), “am
(her daughter) 7TN72 (against) Sy (mother) NN (his father) 112N (against) Sy (& son) R
(her mother) TN ﬁ_‘gainst) Sy E& daughter) N172)
(her daughter in law) 7072 (against) 7Y (mother in law) XD
(her mother in law) T (against) 9P (& daughter in law) N9
54
(a cloud) X33V (you see) 10T (Whenever) N1 (to the crowds) [Saep) (& He said) N1
(you) IR (say) 1™71IN (at once) N7 (from the west) X2V (from) 112 (that rises) N7
(s0) NIDTT (& it is) NV (is coming) NN (rain) X700
55
(you) 1IN (say) 1°71N (a south wind) 8321 (blows) NIWIT (& when) N2
(& it is) XTI (it will be) N7 (hot) N7
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56
(of the earth) RVTINT (the face) NDISD (of faces) NDN2 (accepters) “201
(to discern) 1T™BNT (you) TN (know) T8 (& of the sky) T
(do you) 713X (discern) W™D (not) X (how?) XIS (this) NI (but) ™7 (time) X337
57
(truth) XOWIP (you) 1IN (judge) 17377 (not) No (yourselves) 112W23 (from) 11 (but) ™7 (why?) Nanb

58
(your accuser at-law) '[:"[5573 (with) Q¥ (you) NN (go) PN (for) T3 (wheneyer) N1
(you are) NIN (on the road) NN (while) T (the ruler) N1127N (to) m>
(from him) 7731 (& be ransomed) P20N (merchandise) NATINN (give) 27
(deliver you) @3 (& the judge) R (the judge) RI™T (to) M7 (he bring you) 77273 (lest) NS
(should cast you) 373 (& the officer) 22 (to the officer) N*2]
(of prisoners) 7"ON (into the house) N2

59
(there) 110 (from) 112 (you shall go out) P10 (that not) e (to you) 1‘7 (1) RIN (& say) MR
(last) R*IMIN (the one-quarter cent) R (you give) S50 (until) NI






